
آیت الله عابدینی یده بیانات   گز

115

خطبه‌های ‌نمازجمعه  11 آذر ماه 1401



14
01

اه 
 م

ذر
1  آ

1 | 
ه  

مع
 ج

ماز
ی ن

ها
به‌

خط
در 

ی 
دین

عاب
لله 

ت ا
 آی

ت
انا

 بی
ده

گزی

2

اشــــاره
نشــریه ذکــر جمعــه 

بــا هــدف انتشــار گزیــده بیانــات 
ائمــه جمعــه قزویــن در خطبه‌هــای 

صــورت  بــه  هرهفتــه  جمعــه،  نمــاز 
الکترونیکی از طریق شبکه های اجتماعی 
ســتاد نمــاز جمعــه منتشــر مــی گــردد.

لازم بــه ذکــر اســت متــن بیانــات ائمــه 
محتــرم جمعــه، بــا حــذف و اضافــات و 
ویرایــش همــراه اســت و ســعی شــده 
اســت جهــت مطالعــه و بهــره جویــی 

گرامــی،  مخاطبیــن  بهتــر  هرچــه 
اهــم محورهــا ارائــه گــردد.   



14
01

اه 
 م

ذر
1  آ

1 | 
ه  

مع
 ج

ماز
ی ن

ها
به‌

خط
در 

ی 
دین

عاب
لله 

ت ا
 آی

ت
انا

 بی
ده

گزی

3

خطبه اول
جِیمِ یطَانِ الرَّ

ّ
ِ مِنَ الشَ

ّ
أعوذ بِالَل

حيمِ حْمنِ الرَّ ِ الرَّ
ّ
بِسْمِ الَل

ــی 
َ
مُ عَل

َ
ــا ةُ وَالسَّ

َ
ــا مِيــنَ وَالصَّ

َ
عَال

ْ
ِ رَبِّ ال

حَمْــدُ لَِّ
ْ
ال

قَاسِــمِ المُصطَفــی 
ْ
بِــی ‌ال

َ
مُرْسَــلِين أ

ْ
ســیّدِ الأنبیــاءِ وال

اهِرِیــنَ المَعصومیــن  بِیــنَ الطَّ یِّ ــد وآلِــهِ الطَّ مُحَمَّ
نَ 

ْ
ــنَ ال جْمَعِیــنَ مِ

َ
ــمْ أ عْدَائِهِ

َ
ــى أ

َ
ــمُ ‏عَل ائِ ــنُ الدَّ عْ

َّ
وَالل

یــن. ــوْمِ الدِّ ــامِ یَ ــی قِیَ
َ
إِل

دعوت به تقوا
 الُله الحَكيمُ في‌ كِتابهِ الكَريمِ:

َ
قال

قِينَ.< 1
ّ
مُتَ

ْ
ا رَيْبَۛ  فِيهِۛ  هُدًى لِل

َ
كِتَابُ ل

ْ
>ذَٰلِكَ ال

مــا همــه محتــاج آیــات قــرآن و نیازمنــد تقــوا هســتیم. هر 
انســانی تقــوا را می‌شناســد؛ ]زیــرا[ خــدای متعــال به دل 

هــر انســانی تقــوا را الهــام کرده اســت:

1 . این قرآن همان کتاب ]کاملى[ است که در آسمان‌ىبودنش هیچ تردیدى نیست و راهنماى تقواپیشگان است )بقره: ۲(.
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4

هَمَها فُجُورَها وَتَقْواها.< 1
ْ
ل
َ
>فَأ

ــردی  ــد، جوانم ــی کن ــت زندگ ــا صداق ــس ب ــن هرک بنابرای
شــیوۀ زندگــی او باشــد و از نفــاق و دورویــی فاصلــه 
ــر  ــوا و ه ــی تق ــر خوب ــد. ه ــی میک‌ن ــوا زندگ ــا تق ــرد، ب بگی
ــا و  ــانی بدی‌ه ــر انس ــرت ه ــت و فط ــی اس ــدی بی‌تقوای ب

می‌فهمــد.  را  خوبی‌هــا 
ــرای  ــاب مــا )قــرآن مــا( ب خــدای متعــال فرمــود: ایــن کت
کســانی کــه بــه تقــوا احتــرام می‌گذارنــد و بــر اســاس تقوا 
زندگــی میک‌ننــد، کتــاب هدایــت اســت و آن‌هــا را هدایــت 
میک‌نــد. کســانی کــه بــه تقــوا احتــرام نمی‌گذارنــد، یعنــی 
خوبی‌هــا بــا بدی‌هــا برایشــان فرقــی نمیک‌نــد، راســت و 
ــۀ  ــا لقم ــرام ب ــۀ ح ــت و لقم ــان اس ــا کیس ــزد آن‌ه دروغ ن
حــال برایشــان فرقــی نــدارد، چنیــن کســانی از هدایــت 

قــرآن برخــوردار نمی‌شــوند. 

یم پیشگاه قرآن کر دشمن‌شناسی در 
ــم  ــته، می‌خواهی ــای گذش ــای هفته‌ه ــۀ خطبه‌ه در ادام

1 . گنهکارى و تقواپیشگى اش را به آن الهام کرد )شمس: ۸(.
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از قــرآن اســتفاده کنیــم تــا دشــمن را بشناســیم. بســیار 
مهــم اســت کــه تشــخیص بدهیــم دشــمن کیســت و چــه 

دشــمنانی داریــم.

ینۀ شیطان با نسل بشر دشمنی دیر
اســاس  بــر  گفتیــم،  پیشــین  خطبه‌هــای  در  چنانک‌ــه 
و  از دشــمنان سرســخت  کیــی  کریــم، شــیطان  قــرآن 
خســتگی‌ناپذیر در مقابــل مــا انسان‌هاســت. بخشــی 
از دشــمنی‌های او را در گذشــته عــرض کردیــم. توضیــح 
راجــع بــه دشــمنی شــیطان را بــر اســاس آیات قــرآن کریم 

ادامــه می‌دهیــم. خــدا در ســورۀ طــه فرمــود:

ما 
ُ

ک وْجِکَ فَلا يُخْرِجَنَّ کَ وَلِزَ
َ
نا يا آدَمُ إِنَّ هذا عَدُوٌّ ل

ْ
>فَقُل

ةِ فَتَشْقي.< 1 جَنَّ
ْ
مِنَ ال

مــا بــه آدم گفتیــم: ایــن شــیطان هــم دشــمن تــو و هــم 
دشــمن همســر توســت. یعنــی زن و مــرد نمی‌شناســد. 
ــد کــه ایــن  ــادا کاری کنی دشــمن هــر دوی شماســت. مب

1 . از ایــن رو گفتیــم: اى آدم، قطعــا ایــن ابلیــس دشــمن تــو و دشــمن همســر توســت. مبــادا شــما را فریــب دهــد و از ایــن بهشــت بیرونتان کند؛ 

کــه بــراى دســتیابى بــه گــذرانِ زندگــى بــه رنــج خواهى افتــاد )طــه: ۱۱۷(.
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7

ــقاوت را  ــد و راه ش ــرون کن ــت بی ــما را از بهش ــیطان ش ش
جلــوی شــما بگــذارد. ســپس شــیطان دشــمنی خــود 
را اعمــال کــرد. از زمــان آدم و حــوا موضــوع دشــمنی 

ــت. ــوده اس ــرح[ ب ــیطان ]مط ش
حالا خدا به فرزندان آدم می‌گوید:

مْ 
ُ

بَوَيْک
َ
خْــرَجَ أ

َ
ــيْطانُ کَما أ

َ
مُ الشّ

ُ
ک >يــا بَنــي‏ آدَمَ لا يَفْتِنَنَّ

ــهُ 
َ
ــزِعُ عَنْهُمــا لِباسَــهُما لِيُرِيَهُمــا سَــوْآتِهِما إِنّ ــةِ يَنْ جَنَّ

ْ
ــنَ ال مِ

نَــا 
ْ
ــا جَعَل

َ
وْنَهُــمْ إِنّ ــهُ مِــنْ حَيْــثُ لا تَرَ

ُ
يَراکُــمْ هُــوَ وَقَبيل

ــنَ لا يُؤْمِنُــونَ.< 1 ذي
َّ
وْلِيــاءَ لِل

َ
ــياطينَ أ

َ
الشّ

ای کســانی کــه فرزنــدان آدم هســتید، خبــر داریــد کــه 
شــیطان بــر ســر آدم و حــوا چــه آورد. مبــادا شــیطان 
شــما را بــه فتنــه آلــوده کنــد و بــه فتنــه بینــدازد. ابــزار 
بَوَيْــن« 

َ
دســت شــیطان در فتنه‌هــا نشــوید. چنانک‌ــه »أ

یعنــی پــدر و مــادر شــما را ]از بهشــت بیــرون کــرد[. »بَنــي‏ 
آدَمَ« یعنــی فرزنــدان آدم و حــوا. او دشــمنی دیرینــه و 

ــید. ــان باش ــب خودت ــما دارد. مواظ ــا ش ــدادی ب آباواج

ــا نیرنــگ از آن بهشــت بیــرون کــرد؛ در حالــى کــه  1 . اى فرزنــدان آدم، مبــادا شــیطان شــما را بفریبــد؛ همــان گونــه کــه پــدر و مــادر شــما را ب

جامــۀ آن دو را از تنشــان بیــرون مــ‌ىآورد تــا شرمگاه‌هایشــان را بــه آنــان بنمایانــد. همانــا او و گروهــش شــما را از جایــى م‌ىبیننــد کــه آنــان را 

ــد )اعــراف: ۲۷(. ــم کــه ایمــان نم‌ىآورن ــد. بهی‌قیــن مــا شــیطان‌ها را سرپرســت کســانى قــرار داده‌ای نم‌ىبینی
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شــیطان عمــر و جوانــی مــا را می‌گیــرد. شــیطان تــاش 
ایمــان،  کــه  می‌دهــد  زحمــت  خــود  بــه  و  میک‌نــد 
ــد[  ــرد. ]کاری میک‌ن ــا بگی ــردم‌داری را از م ــوزی و م دل‌س
ــیم و از  ــر باش ــت کیدیگ ــق و دوس ــا رفی ــه م ــای اینک به‌ج
کیدیگــر حمایــت کنیــم، روبــه‌روی کیدیگــر بایســتیم و بــا 

هــم بجنگیــم. شــیطان ایــن را می‌طلبــد.
مبادا شــیطان از شــما برای فتنه اســتفاده کند و شــما را 
بــه جــان هــم بینــدازد تــا به‌جــای اینکــه مواظــب خودتــان 
و آبــرو و اموالتــان باشــید، بــه دســت خودتــان اموالتان را 
بــه آتــش بکشــید و بــا هــم دشــمنی کنیــد؛ به‌جــای اینکــه 
مراقــب ســامتی همدیگر باشــید، ســامتی کیدیگــر را به 
مخاطــره بیندازیــد. مبــادا کاری کنیــد شــیطان این‌گونــه 

ط شــود.
ّ
بــر شــما مســل

موانع نفوذ و تسلط شیطان

ایمان و توکل بر خدا
ــياطينَ 

َ
نَــا الشّ

ْ
ــا جَعَل

َ
البتــه در آخــر همیــن آیــه فرمــود: >...إِنّ

ذيــنَ لا يُؤْمِنُــونَ.< مــا ولایــت، سرپرســتی و اثرگذاری 
َّ
وْلِيــاءَ لِل

َ
أ
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شــیطان را فقط در کســانی قــرار دادیم که ایمــان ندارند. 
کســی کــه ایمــان دارد و بــه خــدا تــوکل میک‌نــد، شــیطان 
فرمــود:  خــدا  باشــد.  داشــته  نفــوذ  او  در  نمی‌توانــد 
ــد کــه ایمــان و  شــیطان نمی‌توانــد در کســانی نفــوذ کن
ــت.  ــرده اس ــراف ک ــم اعت ــیطان ه ــود ش ــد. خ ــوکل دارن ت

ــد[: ــرآن می‌فرمای ــد در ق ]خداون

هِــمْ  ذيــنَ آمَنُــوا وَعَلــي رَبِّ
ّ
ــي ال

َ
طانٌ عَل

ْ
ــهُ سُــل

َ
يْــسَ ل

َ
ــهُ ل

َ
>إنّ

1 ــونَ.< 
ُ
ل

َّ
يَتَوَک

کســانی کــه ایمــان دارنــد، خــدا را بــاور دارنــد و بــه خــدا 
تــوکل میک‌ننــد، مــن نمی‌توانــم بــا آن‌هــا کاری بکنــم. 
مــن پیــش آن‌هــا عاجــز هســتم و امــا کســانی کــه ایمــان 
ندارنــد؛ شــیطان، طاغــوت و هرکــه از راه برســد ولــیّ 

آن‌هاســت:

ــورِ وَ  ي النُّ
َ
مــاتِ إِل

ُ
ل

ُ
ذيــنَ آمَنُــوا يُخْرِجُهُــمْ مِــنَ الظّ

َّ
ــهُ وَلِــيُّ ال >اللَّ

ورِ  اغُــوتُ يُخْرِجُونَهُمْ مِنَ النُّ وْلِياؤُهُمُ الطَّ
َ
وا أ ذيــنَ کَفَــرُ

َّ
ال

ارِ هُمْ فيها خالِــدُونَ.<2 صْحــابُ النَّ
َ
ولئِــکَ أ

ُ
مــاتِ أ

ُ
ل

ُ
ــي الظّ

َ
إِل

1 . زیرا او بر کسانی که ایمان آورده‌اند و بر پروردگارشان توکل میک‌نند، هیچ تسلطی نخواهد داشت )نحل: ۹۹(.

2 . خداونــد سرپرســت کســانى اســت کــه ایمــان آورده‌انــد. آنــان را از تار‌ىکیهــا بیــرون م‌ىبَــرد و به‌ســوى روشــنایى )شــناخت معــارف و 
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کســی که مؤمن اســت، ولی‌ای مثل خدا دارد. چهک‌ســی 
ــد؟  ــوذ کن ــی نف ــت اله ــدس ولای ــاحت ق ــد در س می‌توان
دســت شــیطان هــم از آنجــا کوتــاه اســت. پــس همــه 
بایــد تحــت ولایــت خــدا بــرای خودمــان امنیــت انســانی، 

اخلاقــی و ایمانــی ایجــاد کنیــم.

اخلاص
ــان  ــح بی ــمنی را واض ــن دش ــم ای ــاد ه ــارک ص ــورۀ مب در س
میک‌نــد و می‌گویــد: خــدای متعــال بــه شــیطان گفــت: از 
درگاه رحمــت مــن دور شــو. تــو لیاقت رحمت خــدا را نداری. 
وقتــی خــدا بــه شــیطان ایــن را گفــت، شــیطان هــم گفــت:

 عِبــادَکَ مِنْهُــمُ 
َ
جْمَعيــنَ. إِلاّ

َ
هُــمْ أ غْوِيَنَّ

ُ
أ

َ
تِــکَ ل  فَبِعِزَّ

َ
>قــال

صيــنَ.< 1
َ
مُخْل

ْ
ال

خدایــا! بــه عــزت تــو قســم! مــن همــۀ بنــدگان تــو را اغــوا و 
ــص هســتند. 

َ
گمــراه میک‌نــم؛ مگــر آن بنــدگان تــو کــه مخل

ــۀ 
ّ
آن‌هــا را نمی‌توانــم اغــوا کنــم. انبیــا؟عهم؟ از بــزرگان قل

اطاعــت از خــدا( هدایــت مک‌ىنــد. کســانى کــه کفــر ورزیده‌انــد، سرپرستانشــان طاغوت‌هاینــد کــه آنــان را از نــور )فطــرت خداشناســى( بــه در 

م‌ىبرنــد و بــه تار‌ىکیهــاى شــرک و کفــر و عصیــان مک‌ىشــانند. اینــان همــدم آتش‌انــد و در آن جاودانه‌انــد )بقــره: ۲۵۷(.

1 . ابلیــس گفــت: بــه عــزّت تــو ســوگند کــه قطعــا همــۀ انســان‌ها را بــه بیراهــه مک‌ىشــانم. مگــر از میــان ایشــان، آن بندگانــت کــه بــراى تــو 

ــن )ص: ۸۲ و ۸۳(. ــر م ــه غی ــره‌اى دارم و ن ــن در آن به ــه م ــه ن ــه‌اى ک ــده‌اند؛ به‌گون ــص ش خال
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صیــن هســتند. 
َ
ص‌بــودن هســتند. ائمــه؟عهم؟ از مخل

َ
مخل

ص‌بــودن روزی آن‌ها 
َ
مؤمنــان بایــد مخلِص شــوند تــا مخل

شــود. »مخلِص« یعنی کســی که همیشه تمرین میک‌ند 
و بــه خــود زحمــت می‌دهــد تــا هــر کاری میک‌نــد فقــط برای 
ص« کســی اســت کــه تمرینــات او به 

َ
خــدا باشــد. امــا »مخل

نتیجــه رســیده و او بــه مقصــد رســیده اســت:

رْضَ 
َ
أ

ْ
وَال ــماواتِ  السَّ فَطَــرَ  ــذي 

َّ
لِل وَجْهِــيَ  هْــتُ  وَجَّ >إِنـِّـي 

مُشْــرِکينَ.< 1
ْ
نَــا مِــنَ ال

َ
 وَمــا أ

ً
حَنيفــا

همه‌چیــز او فقــط و فقــط بــرای خــدای متعــال اســت. در 
کار او، هیچ‌چیــزی غیــر رضــای خــدا نیســت. ]شــیطان[ 
ــص تــو از دســت مــن در امــان 

َ
گفــت: فقــط بنــدگان مخل

هســتند. خــدا هــم تهدیــد کــرد و فرمــود:

ــنْ  ــمَ مِنْــکَ وَمِمَّ نَّ جَهَنَّ
َ
أ

َ
مْــل

َ
أ

َ
. ل

ُ
قُــول

َ
حَــقَّ أ

ْ
حَــقُّ وَال

ْ
 فَال

َ
>قــال

جْمَعيــنَ.< 2
َ
تَبِعَــکَ مِنْهُمْ أ

1 . ب‌ىتردیــد مــن بــه کســى روى کــردم کــه آســمان‌ها و زمیــن را پدیــد آورده اســت. مــن بــه غیــر او تمایــل نخواهــم یافــت و از مشــرکان نخواهــم 

بود )انعــام: ۷۹(.

2 . پــروردگارت بــه ابلیــس گفــت: پــس بــه حــق ســوگند و فقــط حــق م‌ىگویــم کــه قطعــا دوزخ را از تــو و نســل تــو و کســانى کــه تــو را پیــروى 

کننــد، از همگــى پــر خواهــم کــرد )ص: ۸۴ و ۸۵(.
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قســم بــه حــق، بــه حــق می‌گویــم: جهنــم خــودم را از 
تــو، ابلیــس و از همــۀ کســانی کــه از تــو پیــروی میک‌ننــد، 
پُــر خواهــم کــرد. می‌خواهــی بنــدگان مــرا اغــوا کنــی. 
تــوکل میک‌ننــد، مخلِــص  ایمــان دارنــد،  کــه  کســانی 
ــص می‌شــوند، آن‌هــا تحت‌تأثیــر تــو قــرار 

َ
هســتند و مخل

نمی‌گیرنــد. امــا کســانی کــه مــن این‌همــه بــه آن‌هــا راه 
نشــان دادم، پیامبــران خــودم را فرســتادم، اولیــای مــن 
آن‌هــا را هدایــت کردنــد، کتاب‌هــای آســمانی بــرای آن‌هــا 
نــازل کــردم و همــۀ ایــن چراغ‌هــا ]بــر[ ســر راه آن‌هاســت، 
امــا اصــرار دارنــد به‌دنبــال تــو، ابلیــس بیاینــد؛ مــن آن‌هــا 
را بــا تــو جهنــم در قــرار می‌دهــم و جهنــم را از تــو و پیــروان 
تــو پــر میک‌نــم. بــاز هــم نشــان می‌دهــد شــیطان چگونــه 
بــرای دشــمنی بــا انســان ایســتاده اســت. خــدای متعــال 
در ســورۀ زخــرف هشــدار داده و بــه مــا کمــک میک‌نــد تــا 

فریــب نخوریــم:
مْ عَدُوٌّ مُبينٌ.< 1

ُ
ک

َ
هُ ل

َ
يْطانُ إِنّ

َ
مُ الشّ

ُ
ک

َ
نّ >وَلا يَصُدَّ

ــی  ــیطان گاه ــرد. ش ــما را بگی ــر راه ش ــیطان س ــادا ش مب

1 . مبادا شیطان شما را از راه به در کند که قطعاً او براى شما دشمنى آشکار است )زخرف: ۶۲(.
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بــه جلــوۀ مــال دنیــا و گاهــی به‌صــورت مقــام ظاهــر 
می‌شــود. گویــا مــا بــه هــر شــکلی بایــد مقامــی داشــته 
ــه دســت  ــول را ب ــد فــان پ ــر شــکلی بای ــه ه ــا ب باشــیم ی
بیاوریــم. ]از راه[ حــال یــا حــرام، ربــا و ظلــم یــا حــق مــردم 
باشــد، ]فرقــی نــدارد[. بایــد حتمــا بــا فلان کس دشــمنی 
کنــم. بــا کســی لــج افتــادم و می‌خواهــم آبــروی او را ببــرم. 
از اینکــه غیبــت کنــم یــا اســرار کســی را بــرای دیگــران ببــرم 
لــذت می‌بــرم. ایــن لــذت خدایــی نیســت؛ لــذت شــیطانی 
ایــن  اســت.  شــیطان  دام‌هــای  همــان  این‌هــا  اســت. 
همــان راهــی اســت کــه شــیطان می‌بنــدد و ایمــان را از 

ــد. ــلب میک‌ن ــان س انس
]خداونــد[ فرمــود: مبادا شــیطان ســر راه شــما بیاید، کار 
خــود را بکنــد و شــما را از راه بــه در کنــد. مراقــب باشــید! 
شــیطان بــد دشــمنی اســت و دشــمنی او آشــکار اســت. 
ــه  ــیم، ب ــته باش ــل داش ــان و عق ــدری ایم ــر[ ق ــی ]اگ یعن
هیــچ عنــوان فریــب شــیطان را نخواهیم خــورد. مثلاً ]آیا[ 
خیلــی ســخت اســت کــه بفهمیــم بــردن آبــروی دیگــران 
خــاف اســت؟ همــه ]ایــن را[ می‌فهمنــد؛ امــا لــذت غیبت 
را چــه کنیــم؟! شــیطان هــم آن را لذیذتــر میک‌نــد. خیلــی 
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ــرام،  ــال ح ــوردن م ــد خ ــان بفهم ــه انس ــت ک ــخت اس س
غــارت بیت‌المــال، گران‌فروشــی و بی‌انصافــی کار بــدی 

ــم. ــی می‌فهمی ــا را به‌خوب ــه این‌ه ــت؟ هم اس
پاییــن  را  اتومبیــل، کیفیــت ماشــینی  مثــاً در صنایــع 
می‌آوریــم و قیمــت آن را بــالا می‌بریــم. آیــا ســخت اســت 
کــه بفهمیــم ایــن کار درســتی نیســت؟ مــردم مظلومــی 
کــه بایــد بــا هــزار خــون دل بتواننــد ماشــین تهیــه کننــد 
ــان را  ــۀ داروندارش ــند، هم ــته باش ــه داش ــیلۀ نقلی و وس
]می‌دهنــد و تبدیــل بــه[ یــک ماشــین میک‌ننــد؛ آن هــم 
ماشــینی کــه کیفیــت لازم را نــدارد. واضــح اســت ]کــه 
ایــن کار نادرســتی اســت[. کســی کــه دروغ می‌گویــد، آیــا 
نمی‌فهمــد کــه دروغ بــد اســت؟ شــیطان عــدو مبیــن 
اســت. دشــمنی او پنهــان و غیرقابل‌فهــم نیســت. هــر 
انســانی فطــرت ســالم داشــته باشــد، دشــمنی شــیطان 

می‌فهمــد. به‌خوبــی  را 

اعتقاد به توحید و ولایت
]اگــر[  فرمــود:  و  داد  نشــان  چــاره  راه  متعــال  خــدای 
می‌خواهیــد در امــان بمانیــد، جایــی باشــید کــه شــیطان 
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کمتر سربه‌ســر شــما بگذارد و نتواند شــما را فریب بدهد. 
جاهــای امــن بســیاری بــه مــا نشــان داد؛ مثــاً فرمــود: 
 حِصْنِــي 

َ
ــا دَخَــل هَ

َ
ال

َ
مَــنْ ق

َ
ــي، ف لُلَّه حِصْنِ

َ
 ا

َ
ــهَ إِلّا

َ
 لَا إِل

ُ
»كَلِمَــة

مِــنَ مِــنْ عَذَابِــي.«1  کلمــۀ »لا إلــه إلا 
َ
 حِصْنِــي أ

َ
وَمَــنْ دَخَــل

الله« دژ مســتحکم و چهاردیــواری امــن اســت. هرکس زیر 
ســایۀ »لا إلــه إلا الله« قــرار بگیــرد، ]از عــذاب مــن در امــان 
اســت[. شــیطان هــم نمی‌توانــد غلطــی کنــد و شــیطان را 
بــه آنجــا راه نمی‌دهنــد؛ پــس مــا بایــد در آنجا قــرار بگیریم. 
بــه همیــن دلیل اســت که شــهادتین و همچنین شــهادت 

]بــر[ ولایــت امیرالمؤمنین؟ع؟اهمیــت دارد.
متعــال  خــدای  حصــن  امیرالمؤمنین؟ع؟هــم  ولایــت 
اســت؛ یعنــی دژ مســتحکم و جــای امــن اســت. هرکــس 
ــت  ــد، دس ــی؟عهم؟ باش ــی و اولاد عل ــت عل ــایۀ ولای ــر س زی

شــیطان بــه او نمی‌رســد. از جملــه فرمــود:

بِعُوا 
َ
ــةً وَلا تَتّ

َ
مِ کَافّ

ْ
ــل ــوا فـِـي السِّ

ُ
ذيــنَ آمَنُــوا ادْخُل

َّ
هَــا ال يُّ

َ
>يــا أ

ــمْ عَدُوٌّ مُبيــنٌ.< 2
ُ

ک
َ
ــهُ ل

َ
ــيْطانِ إِنّ

َ
خُطُــواتِ الشّ

1 . محمدباقــر مجلســی، بحــار الانــوار، به‌تصحیــح هدایــت‌الله مســترحمی و دیگــران، ج۴۹، بیــروت: دار احیاء التــراث العربــی، ۱۴۰۳ق، ص۱۲۶؛ 

ترجمــه: کلمــۀ توحیــد، حصــار محکــم مــن اســت. هرکــس آن ]لاکم[ را بگویــد، داخــل حصــار مــن می‌شــود و هرکــس داخــل آن شــود، از عذاب 

مــن ایمــن خواهد شــد.

2 . اى کســانى کــه ایمــان آورده ایــد، همگــى در برابــر خــدا تســلیم شــوید و از او دســتور بگیریــد و گام هــاى شــیطان را دنبــال نکنیــد کــه او بــراى 

شــما دشــمنى آشــکار اســت )بقره: ۲۰۸(.
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یعنــی  وارد »سِــلم« می‌شــوید. »سِــلم«  همــۀ شــما 
ــان و  ــریف، ایم ــۀ ش ــن آی ــتی. در ای ــح و آش ــتی، صل دوس
اســام، از جمله معانی و مصادیق برجســتۀ ســلم است. 
]خداونــد[ می‌فرمایــد: ای مــردم، همــۀ شــما زیــر ســایۀ 
ایمــان، اســام، قــرآن و رســول اکــرم؟ص؟ بیایید. اگــر اینجا 
نباشــید، شــیطان شــما را پیــدا میک‌نــد و برایتــان دام 
بِعُــوا خُطُــواتِ 

َ
می‌گــذارد. در ادامــه می‌فرمایــد: >...وَلا تَتّ

ــيْطانِ... .< مبــادا جای پای شــیطان پــا بگذارید و راهی 
َ

الشّ
ــان می‌گــذارد.  ــوی پایت ــد کــه شــیطان جل را ادامــه بدهی

ــدُوٌّ مُبيــنٌ.< ســپس می‌فرمایــد: ــمْ عَ
ُ

ک
َ
ــهُ ل

َ
>...إِنّ

نَّ 
َ
مُــوا أ

َ
نــاتُ فَاعْل بَيِّ

ْ
ــمُ ال

ُ
تُــمْ مِــنْ بَعْــدِ مــا جاءَتْک

ْ
ل
َ
ــإِنْ زَل >فَ

ــزٌ حَکيــمٌ.< 1 ــهَ عَزي اللَّ

شــما  راه  ســر  روشــن  چــراغ  این‌همــه  اینکــه  از  بعــد 
گذاشــتیم، اگــر لغــزش کردیــد؛ بدانیــد کــه خــدا عزیــز و 
حکیــم اســت و ســخت می‌گیــرد بر کســی کــه هدایت‌های 

ــرد. ــده بگی ــی را نادی اله

ــدرى  ــدا مقت ــه خ ــد ک ــدید؛ بدانی ــراف ش ــزش و انح ــار لغ ــیطان دچ ــروى از ش ــر پی ــر اث ــد، ب ــما آم ــراى ش ــنگر ب ــل روش ــه دلای ــس از آنک ــر پ 1 . اگ

شکســت‌ناپذیر اســت و بــر اســاس حکمــت خــود بــا شــما رفتــار مک‌ىنــد )بقــره: ۲۰۹(.
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کسب روزی حلال
همچنین ]خداوند[ راهنمایی میک‌ند:

 وَلا 
ً
بــا رْضِ حَــلالاً طَيِّ

َ
أ

ْ
ــا فـِـي ال ــوا مِمَّ

ُ
ــاسُ کُل هَــا النَّ يُّ

َ
>يــا أ

ــمْ عَــدُوٌّ مُبيــنٌ.< 1
ُ

ک
َ
ــهُ ل

َ
ــيْطانِ إِنّ

َ
بِعُــوا خُطُــواتِ الشّ

َ
تَتّ

ــمت  ــیطان به‌س ــود راه ش ــث می‌ش ــه باع ــی ک از چیزهای
زمیــن  روی  هرچــه  کنیــد.  پرهیــز  شــود  همــوار  شــما 
اســت، آنچــه حــال و طیّــب اســت بخوریــد؛ یعنــی حــرام 
نخوریــد، مــال مــردم را نخوریــد، ربــا نخوریــد، اهــل رشــوه 
ــران  ــوال دیگ ــه ام ــد و ب ــم نکنی ــران ظل ــه دیگ ــید، ب نباش
بِعُــوا 

َ
طمــع نداشــته باشــید. ســپس می‌فرمایــد: >...وَلا تَتّ

حرام‌خــواری  ســراغ  اگــر  یعنــی   >. ــيْطانِ... 
َ

الشّ خُطُــواتِ 
برویــد، شــیطان شــما را بــه دام می‌انــدازد.

لشــکر  بــه  خطــاب  عاشــورا  روز  حســین؟ع؟در  امــام 
پــر  حــرام  از  را  شــکم‌هایتان  چــون  فرمــود:  شــیطان 
ــر صــف کشــیده‌اید.  ــد پیغمب ــد، الان مقابــل فرزن کرده‌ای
ممکــن  شــود،  حرام‌خــواری  اهــل  کســی  اگــر  یعنــی 
1 . اى مــردم، از آنچــه در زمیــن اســت بهــره بریــد کــه خــدا آن را بــراى شــما حــال و پاکیــزه ســاخته اســت و گام‌هــاى شــیطان را دنبــال نکنیــد کــه 

او بــراى شــما دشــمنى آشــکار اســت. پــس مبــادا بــه پیــروى از شــیطان، آنچــه را خــدا حــال کــرده اســت حــرام بشــمارید و آنچــه را حــرام کــرده 

اســت روا بدانیــد )بقــره: ۱۶۸(.
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اســت متوجــه نباشــد، امــا چیزهــای بســیاری را از دســت 
می‌دهــد. حرام‌خــواری مثــل گازگرفتگــی اســت کــه بــه آن 
مــرگ خامــوش می‌گوینــد. ذره‌ذره و آرام‌آرام انســان را 

بــه مهلکــه میک‌شــاند؛ چنانک‌ــه قــرآن فرمــود:

بُــوا بِآياتِنــا سَنَسْــتَدْرِجُهُمْ مِــنْ حَيْــثُ لا 
َ

ذيــنَ کَذّ
َّ
>وَال

مُــونَ.< 1
َ
يَعْل

آرام‌آرام و بــی آنکــه طــرف بفهمــد چــه بــه ســر او می‌آیــد، 
ــۀ  ــه لقم ــی ک ــانیم[. زمان ــت میک‌ش ــۀ هلاک ــه ورط ]او را ب
ــی  ــن را به‌خوب ــد ای ــود، بای ــر می‌ش ــوی او ظاه ــرام جل ح
بفهمــد و همــان زمــان آن را پــس بزنــد و بگویــد: مــن این 
را نمی‌خواهــم. اگــر شــروع بــه خــوردن ]لقمــۀ حــرام[ 

ــودی میک‌شــاند. ــه ناب ــد، او را ب کن

رازداری
نزنیــد.  را  حرفــی  هــر  فرمــود:  ]خداونــد[  همچنیــن 
1 . کســانى کــه آیــات و نشــانه‌هاى مــا را دروغ انگاشــته‌اند، به‌تدریــج و از جایــى کــه نم‌ىداننــد آنــان را بــه تباهــى و هلاکــت نزدیــک مک‌ىنیــم 

)اعــراف: ۱۸۲(.

مُــونَ.< ترجمــه: 
َ
حَديــثِ سَنَسْــتَدْرِجُهُمْ مِــنْ حَيْــثُ لا يَعْل

ْ
بُ بِهــذَا ال ذَرْنــي‏ وَمَــنْ يُکَــذِّ

َ
همچنیــن خداونــد در آیــۀ ۴۴ ســورۀ قلــم می‌فرمایــد: >ف

ــت  ــۀ هلاک ــه ورط ــد، ب ــه درنمی‌ىابن ــى ک ــان را از جای ــج آن ــه به‌تدری ــذار ک ــد واگ ــرآن( را دروغ م‌ىانگارن ــخن )ق ــن س ــه ای ــانى ک ــا کس ــرا ب ــس م پ

فروخواهیــم افکنــد.
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ــدر  ــه پ ــود را ب ــواب خ ــود و خ ــده ب ــف؟ع؟خواب دی یوس
گفــت: خــود  فرزنــد  یعقوب؟ع؟بــه  حضــرت  گفــت. 

کَ عَلــي‏ إِخْوَتِــکَ فَيَکيدُوا  ؤْيــا  يــا بُنَــيَّ لا تَقْصُــصْ رُ
َ

>قــال
إِنْســانِ عَدُوٌّ مُبيــنٌ.< 1

ْ
ــيْطانَ لِل

َ
 إِنَّ الشّ

ً
ــکَ کَيْــدا

َ
ل

برادرانــت نگــو. ]ایشــان[ در  بــرای  را  فرزنــدم، خوابــت 
حقیقــت بــه همــۀ مــا می‌گویــد: در مســائلی کــه بــه 
ــر  ــود، ه ــوط می‌ش ــان مرب ــا مملکتت ــواده ی ــی، خان زندگ
ســرّی را بــه هرکســی نگوییــد؛ بــرای اینکــه آن بــرادر یــا 
رفیقــی کــه حــرف شــیطان را گــوش میک‌نــد، بــرای شــما 
دام می‌گــذارد. او نســبت بــه شــما دل‌ســوزی نمیک‌نــد. 
اگــر دل‌ســوز باشــد، کمــک میک‌نــد و می‌گویــد: ایــن ]راز[ 
را بــه مــن گفتــی؛ بــه دیگــری نگــو. همــان کاری کــه پــدر 
یوســف کــرد. امــا اگــر دل‌ســوز نباشــد، رفتــار برادرانــه و 
پدرانــه نداشــته باشــد و رفتــار شــیطانی داشــته باشــد؛ 
ــم  ــاز ه ــد ب ــم، می‌گوی ــه او بگویی ــرارمان[ ب ــه ]از اس هرچ
إِنْســانِ عَــدُوٌّ مُبينٌ.< 

ْ
ــيْطانَ لِل

َ
بگــو. ســپس فرمود: >...إِنَّ الشّ

1 . یعقــوب گفــت: اى پســرک مــن، خوابــت را بــراى برادرانــت حکایــت مکــن؛ زیــرا آنــان بــر تــو حســد م‌ىبرنــد و قطعــا بــراى تــو نیرنگــى 

ــت  ــکار اس ــمنى آش ــى دش ــراى آدم ــیطان ب ــه ش ــد؛ چراک ــه کار بندن ــود را ب ــگ خ ــه نیرن ــرد ک ــد ک ــک خواه ــان را تحری ــیطان آن ــند. ش م‌ىاندیش

)یوســف: ۵(.
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ــرادران یوســف  شــیطان دشــمن آشــکار اســت. یعنــی ب
کار شــیطانی میک‌ننــد و شــیطان هــم از بــرادران یوســف 
بــرای اهــداف خــود اســتفاده میک‌نــد. این‌هــا می‌شــوند: 

 .1> ... ــنِّ جِ
ْ
ــسِ وَال إِنْ

ْ
ــياطينَ ال >...شَ

نیکو سخن‌گفتن
همچنین ]خداوند[ فرمود:

ــيْطانَ يَنْزَغُ 
َ

حْسَــنُ إِنَّ الشّ
َ
تي‏ هِيَ أ

َّ
ــوا ال

ُ
>وَقُــلْ لِعِبــادي يَقُول

2 >.
ً
ا مُبينا إِنْســانِ عَدُوًّ

ْ
ــيْطانَ کانَ لِل

َ
بَيْنَهُمْ إِنَّ الشّ

ســخن  وقتــی  بگــو:  مــن  بنــدگان  بــه  مــن،  پیغمبــر 
و  فرزنــد  همســر،  بــا  بزنیــد.  حــرف  زیبــا  می‌گوییــد، 
دوســتانتان زیبــا، پســندیده، مهربانانــه، امیدوارکننــده، 
]همچنیــن[  بگوییــد.  ســخن  محبت‌افــزا  و  دل‌پذیــر 
دربــارۀ مملکــت و دولــت ]هــم پســندیده ســخن بگوییــد. 
دولتــی[ کــه بــاور میک‌نیــد نمی‌خواهــد ۶۲ تــن طــا را 
قَــوْلِ غُــرُوراً 

ْ
 ال

َ
جِــنِّ يُوحــي‏ بَعْضُهُــمْ إِلــي‏ بَعْــضٍ زُخْــرُف

ْ
نْــسِ وَال ِ

ْ
ا شَــياطينَ ال ِ نَبِــيٍّ عَــدُوًّ

ّ
نــا لِــکُل

ْ
1 . اشــاره بــه آیــۀ ۱۱۲ ســورۀ انعــام: >وَکَذلِــکَ جَعَل

ذَرْهُــمْ وَمــا يَفْتَــرُونَ.< ترجمــه: اى پیامبــر، همــان گونــه کــه تــو دشــمنانى دارى، مــا بــراى هــر پیامبــرى دشــمنانى از 
َ

ــوهُ ف
ُ
عَل

َ
ــکَ مــا ف ــوْ شــاءَ رَبُّ

َ
وَل

شــیاطین انــس و جــن مقــرر داشــتیم. آنــان بــراى فریــبک‌ارى، ســخنان آراســته را بــا رمــز و اشــاره بــه کیدیگــر القا مک‌ىننــد. اگر خدا م‌ىخواســت 

چنیــن نمک‌ىردنــد و بــا پیامبــران دشــمنى نم‌ىنمودنــد. پــس آنــان را بــا دروغ‌هایــى کــه م‌ىپردازنــد واگــذار.

2 . بــه بنــدگان مؤمــن مــن بگــو کــه در گفت‌وگــو بــا کافــران، ســخنى را کــه نیکوتــر اســت بگوینــد و از ســخن ناشایســته بپرهیزنــد کــه مؤمنــان 

فرمــان تــو را اطاعــت خواهنــد کــرد. ب‌ىتردیــد شــیطان بــا همیــن ســخنان ناشایســته میــان مــردم فتنه‌انگیــزى مک‌ىنــد؛ زیــرا او بــراى انســان 

دشــمنى آشــکار اســت )اســراء: ۵۳(.
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حــرام کنــد؛ بــر خــاف کســانی کــه ]چنیــن[ کردنــد. ]بلکــه[ 
او آمــده اســت کــه کاری انجــام بدهــد. بنابرایــن ســخنان 
نیکــو بگوییــد و خــدا را در نظــر بگیرید. اگر جایــی انتقادی 
بــود، بایــد گفــت؛ منتهــا بایــد درســت گفــت و نبایــد بهانــه 

ــمن داد: ــت[ دش ــه ]دس ب
حْسَــنُ... .<: پیغمبر، به بندگان 

َ
تي‏ هِيَ أ

َّ
وا ال

ُ
>وَقُلْ لِعِبادي يَقُول

مــن بگــو: اگــر می‌خواهیــد شــیطان سوءاســتفاده نکنــد، 
نیکــو ســخن بگوییــد؛ ســخنانتان امیــد بیافرینــد، راه‌حــل 
ــيْطانَ يَنْــزَغُ 

َ
درســت کنــد و آرامش‌بخــش باشــد. >...إِنَّ الشّ

بَيْنَهُــمْ... .< اگــر درســت ســخن نگویند، شــیطان بین آن‌ها 
ا  إِنْســانِ عَــدُوًّ

ْ
ــيْطانَ کانَ لِل

َ
اختــاف می‌انــدازد. >...إِنَّ الشّ

.< شــیطان برای انســان دشــمن آشــکار اســت.
ً
مُبينــا

]خداونــد در[ اینجــا می‌فرمایــد: نیکــو صحبــت کنیــد. 
کســانی کــه می‌گفتنــد: »نــه غــزه نــه لبنــان«، همان‌هــا 
هــم  گفتنــد:  اخیــر  آشــوب‌های  و  فتنه‌هــا  ایــن  در 
ــن!  ــم منافقی ــس و ه ــم انگلی ــرائیل، ه ــم اس ــکا، ه آمری
نداشــته  کاری  مســلمانان  و  لبنــان  غــزه،  بــا  یعنــی 
باشــید، نجــات مــردم ســوریه برایتــان مهــم نباشــد و هــر 
ــر ســر مــردم یمــن آمــد، کاری نداشــته باشــید؛  بلایــی ب
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امــا هرچــه آمریــکا، انگلیــس و منافقیــن می‌گوینــد و 
در پــی آن هســتند، ]همــان را بپذیریــد[. در حقیقــت 
همــۀ این‌هــا اســم مشــترک دارنــد و آن شــیطان اســت؛ 
ــتند  ــده‌ای هس ــس ع ــت. پ ــیطان گف ــه ش ــی[ هرچ ]یعن
کــه می‌گوینــد: هرچــه شــیطان گفــت. امــا اهــل ایمــان 
و تقــوا می‌گوینــد: هرچــه خــدا، قــرآن، رســول خــدا؟ص؟ 
و اهل‌بیــت عصمــت و طهــارت؟عهم؟ گفتنــد، مــا دنبــال 
ــا  ــدا را ب ــور خ ــد ن ــا می‌خواهن ــتیم. آن‌ه ــا هس ــن معن ای
دهان‌هــا و تبلیغــات و صحبت‌هایشــان خامــوش کننــد. 
بنــدگان مؤمــن و متقــی بایــد همگــی همــت کننــد و بــا 
جهــاد تبییــن، فعالیــت، روشــنگری، امیــدواری، وحــدت 

ــد.  ــه دارن ــر نگ ــدا را فروزان‌ت ــور خ ــی ن و همدل
امیدواریــم خــدای متعــال همــۀ مــا را ســربازان جبهــۀ 
دل‌ســوزان  انقــاب،  و  دیــن  ســربازان  تبییــن،  جهــاد 
مســتضعفان عالــم و مؤمنــان و مســلمانان قــرار بدهــد.
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جِیمِ یطَانِ الرَّ
ّ

هِ مِنَ الشَ
ّ
أعوذ بِاللَ

حِيمِ حْمَٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسْمِ اللَ

ــدْ >۳< 
َ
ــمْ يُول

َ
ــمْ يَلِــدْ وَل

َ
مَــدُ >۲< ل ــهُ الصَّ

ّ
حَــدٌ >۱< اللَ

َ
ــهُ أ

ّ
قُــلْ هُــوَ اللَ

حَــدٌ >۴<.
َ
ــهُ كُفُــوًا أ

َ
ــنْ ل

ُ
ــمْ يَك

َ
وَل

  یْکُمْ.
َ
وَالسّلامُ عَل
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خطبه دوم
جِیمِ یطَانِ الرَّ

ّ
ِ مِنَ الشَ

ّ
أعوذ بِالَل

حِيمِ  حْمَنِ الرَّ بِسْمِ الِلَّه الرَّ
نْبِیَاءِ 

َ
دِ الأ ى سَــيِّ

َ
مُ عَل

َ
ــا ةُ وَالسَّ

َ
ل مينَ وَالصَّ

َ
عال

ْ
ِ رَبِّ ال

حَمْدُ لَِّ
ْ
ال

ــي  ــی عل
َ
ــد وعَل ــی مُحَمَّ مُصْطَفَ

ْ
ــمِ ال قَاسِ

ْ
ــی ال بِ

َ
ــلِین أ مُرْسَ

ْ
وَال

ــی فاطمــة الزّهــرا ســيّدة نســاء العالميــن 
َ
اميرالمؤمنيــن وعَل

ی 
َ
ــی الحســن والحســين ســيّدَی شــباب اهــل الجنّــة وعَل

َ
وعَل

ــی محمّــد بــن علــي 
َ
علــي بــن الحســین زِيــن العابِديــن وعَل

ــی 
َ
ــی موســی بــن جعفــر وعَل

َ
ــی جعفــر بــن محمّــد وعَل

َ
وعَل

ــی علــي بــن 
َ
ــی محمّــد بــن علــي وعَل

َ
علــي بــن موســی وعَل

ــی الحجة القائم المنتظَر 
َ
ی الحســن بن علي وعَل

َ
محمّــد وعَل

جْمَعِیــنَ.
َ
المهــدي صلــوات الله وسَــامُه علیهِــم أ

اوصکيم عبادالله ونفسي بتقوی الله ونظم أمركم.

دعوت به تقوا
ــوا  ــیر تق ــم، در مس ــفارش میک‌نی ــوا س ــه تق ــر را ب کیدیگ
ارزش‌هــای  از  را می‌گیریــم و در دفــاع  دســت کیدیگــر 
دینــی و اصــول اخلاقــی هم‌افزایانــه پیــش می‌رویــم.
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مناسبت‌های هفته
لازم است مناسبت‌هایی را یادآوری کنم:

وز جهانی معلولان ر
اســت.  معلــولان  جهانــی  روز  مناســبت‌ها  از  کیــی 
جانبــازان عزیــز مــا ]بعضــی[ در دوران دفــاع مقــدس، 
ــی  ــوی، بعض ــوس پهل ــم منح ــای رژی ــی در زندان‌ه بعض
در دفــاع از حــرم و بعضــی در دفــاع از امنیــت در ایــن 
ماه‌هــای اخیــر بــه شــرف جانبــازی رســیدند. بــه همــۀ 
آن‌هــا احتــرام می‌گذاریــم. عــده‌ای هــم معلــول هســتند؛ 
مــادرزاد معلــول هســتند یــا اتفاقــی بــرای آن‌هــا افتــاده 
ــیاری از  ــتند. بس ــمندی هس ــۀ ارزش ــا جامع ــت. این‌ه اس
ــد کــه اگــر  ــاد می‌دهن ــه مــن و شــما ی ــول ب عزیــزان معل
دســتمان مشــکل دارد، چشــممان نمی‌بینــد، گوشــمان 
ــا پایمــان قــدرت راه‌رفتــن نــدارد؛ امــا خــدا  نمی‌شــنود ی
بــه مــا اراده‌ای داده اســت کــه همــۀ این‌هــا را می‌گذرانــد. 
هیچک‌ــدام از این‌هــا مــا را محــدود نمیک‌نــد. همچنین به 
 مــا یــاد می‌دهنــد کــه اگــر فکــر و عقلمــان معلــول شــود، 
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جســممان  کــه  اســت  آن  از  بیشــتر  بســیار  آن  خطــر 
معلــول باشــد. معلولیــت جســم را می‌شــود جبــران کرد. 

امــام؟ره؟ فرمــود:
دعــا کنیــد کــه آن‌هایــی که روحشــان معلول اســت، آن‌ها 
شــفا پیدا کنند... . اگر روح شــما ســالم باشــد و روح شــما 
ــان  ــای انس ــا پ ــت ی ــه دس ــاک ک ــه ب ــد، چ ــوی باش آزاد و ق
معلــول باشــد. دســت و پــای انســان منــاط انســانیت 

نیســت. 1
کســانی کــه روحیــۀ آن‌هــا ذلت‌پذیــر اســت، کســانی کــه در 
مقابــل آمریــکا دســت گدایــی دراز میک‌ردنــد یــا کســانی 
کــه در مقابــل پــول ســر خــم میک‌ننــد و ایمانشــان را 
زیــر پــا می‌گذارنــد معلــول حقیقــی آن‌هــا هســتند. بــرای 
اینکــه اراده، شــجاعت و بصیــرت ندارنــد. کســی کــه تــوان 
جســمی او ضعیــف اســت، ممکــن اســت عقــل و درایــت 

و فهــم او ]بیشــتر باشــد[.
ــراً  ــه ظاه ــم ک ــری داری ــان، مدی ــتان خودم ــن اس در همی
از نظــر توانمنــدی جســمی مشــکل دارد؛ امــا ایــن مدیــر 
ــردم را  ــادی از م ــداد زی ــلاکت تع ــمند مش ــرم و ارزش محت

1 . سیدروح‌الله خمینی؟ره؟، صحیفۀ امام خمینی؟ره؟، ج۶، تهران: مرکز نشر آثار امام، ص۲۴۶.
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حل کرده و دســت دیگران را گرفته اســت. شــرط گذاشته 
اســت کــه هرکــس بــه شــرکت مــن می‌آیــد، بایــد معلــول 
باشــد تــا او را بپذیــرم. چــه کار جوانمردانــه و ارزشــمندی!
بایــد روح ســالم داشــت. آنچــه معیــار و مــاک نمــره‌دادن 
به انســان اســت، روح ســالم اســت؛ نه جســم. جسم تابع 
روح و موقتی اســت. آنک‌ه می‌ماند و دائمی اســت، روح 
انســان اســت. بــه عزیــزان معلــول خداقــوت می‌گوییــم 
و  توانمنــدی  قــدرت،  آن‌هــا  بــرای  از خــدای متعــال  و 

موفقیــت در زندگــی را درخواســت میک‌نیــم.

وز بیمه ر
از زحمــات عزیــزان ]فعــال در[ عرصــۀ  روز بیمــه اســت. 
بیمــه تشــکر میک‌نــم. بیمــه جایــی اســت کــه ممکــن اســت 
ــع  ــیاری ضای ــق بس ــا و ح ــراد احی ــیاری از اف ــق بس ]در آن[ ح
شــود. همــۀ کســانی کــه بــا بیمــه ســروکار دارنــد، فوت‌وفــن 
را  حقوقــی  و  قانونــی  مســائل  کوچه‌پسک‌وچه‌هــای  و 
نمی‌داننــد. ]بــه کمک[ ایمان و تقواســت که باید کاری کنیم 
ــال  ــی پایم ــق کس ــود و ح ــرر نش ــان متض ــن می ــی در ای کس
نشــود. بــه همیــن انــدازه در ایــن خصــوص اکتفــا میک‌نــم.
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وز دانشجو ر
روز دانشــجو را در پیــش داریــم. دشــمن آمــده اســت 
بانشــاط‌ترین جوانانــی را کــه در عرصــۀ علــم و دانــش 
تــاش میک‌ننــد هــدف قــرار بدهــد. البته همیشــه همین 
شجاعتشــان  و  شــهامت  بــا  کــه  بودنــد  دانشــجویان 
همیــن  کردنــد.  نقش‌بــرآب  را  دشــمن  نقشــه‌های 
مناســبت هــم روز دانشــجو نــام گرفتــه اســت. آن‌هــا 
چنانک‌ــه  گفتنــد:  و  گرفتنــد  درس  روز  آن  از  ]آمریــکا[ 
دانشــجویان در دهــان مــا زدند و نقشــۀ مــا را نقش‌برآب 
کردنــد، مــا بایــد از همیــن راه وارد شــویم بــرای اینکــه بــه 

ــانیم. ــیب برس ــی آس ملت
ــگاه‌ها،  ــه دانش ــبت ب ــدر نس ــاب؟مد؟ چق ــۀ انق ــر فرزان رهب
اســتادان دانشــگاه و مدیــران دانشــگاهی مخصوصــا 
دانشــجویان پــدری کردنــد و میک‌نند. در بیانیــۀ گام دوم 

]انقــاب[ فرمودنــد:
و  دانشــگاه‌ها  همیــن  به‌وســیلۀ  اســامی  ]انقــاب 
دانشــجویان[ موتــور پیشــران کشــور در عرصــۀ علــم 
... هــزاران شــرکت دانش‌بنیــان...،  ... شــد.  و فنــاوری 



14
01

اه 
 م

ذر
1  آ

1 | 
ه  

مع
 ج

ماز
ی ن

ها
به‌

خط
در 

ی 
دین

عاب
لله 

ت ا
 آی

ت
انا

 بی
ده

گزی

29

حــال  در  یــا  دانشــگاهی  تحصیلک‌ــردۀ  میلیون‌هــا 
تحصیــل، هــزاران واحــد دانشــگاهی در سراســر کشــور... 
و ده‌هــا نمونــۀ دیگــر از پیشــرفت، محصــول آن روحیــه و 
آن حضــور و آن احســاس جمعــی اســت کــه انقــاب برای 
کشــور بــه ارمغــان آورد. ایــرانِ پیــش ‌از انقــاب، در تولیــد 
علــم و فنــاوری صفــر بــود... و در علــم، به‌جــز ترجمــه 

ــت. ــری نداش هن
همــۀ این‌هــا را انقــاب اســامی باعــث شــد. پیــش از 
انقــاب، از نظــر علــم و دانــش، اختــراع و ابتکار و بــرآوردن 
نیازهــای مــردم به‌دســت دانشــمندان خودمــان، در چــه 
مرحلــه‌ای بودیــم و چــه وضعیتــی داشــتیم؟ هیچ‌چیــز 
اگــر  باشــیم.  داشــته  کــه  نمی‌خواســتند  نداشــتیم. 
می‌خواســتیم مطلبــی را ]بدانیــم،[ بایــد کتــاب انگلیســی 
را ترجمــه میک‌ردیــم؛ امــا الان دیگــران بــه حــال مــا غبطــه 
می‌خورنــد. ســرعت پیشــرفت علمــی مــا ســیزده برابــر 
دیگر کشورهاســت. در بســیاری از مسائل، کشورِ اول، در 
بعضی مسائل دوم و در بعضی از مسائل ششم و هفتم 
هســتیم. در بعضــی از مســائل از خیلــی جاهــا جلــو زدیم. 
 این موشکی که ]تولید کردیم،[ ۱۲۵۰۰ کیلومتر بُرد دارد 
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و رادارگریــز اســت؛ یعنــی دیگــر اســرائیل امنیــت نــدارد. 
در  مــا  کشــور  مرزهــای  کیلومتــری   ۱۲۵۰۰ تــا  آمریــکا 
ــم او را  ــا می‌توانی ــد، م ــی بکن ــر غلط ــت و اگ ــره اس مخاط
ــا و  ــا، قوت‌ه ــا قدرت‌ه ــانیم. این‌ه ــود بنش ــای خ ــر ج س

نعمت‌هایــی اســت کــه خــدا عنایــت فرمــوده اســت. 
رهبــر عظیم‌الشــأن انقــاب؟مد؟ فرمودنــد: »برداشــت و 
توقــع بنــده و نظــام اســامی از جماعــت دانشــجو ایــن 
اســت کــه دانشــجو یــک روشــن‌فکر تمام‌عیــارِ مســلمان 
اســت؛ متدیّــن اســت.«1  در نــگاه رهبــر مــا، دانشــجویان 
مــا در جبهــۀ مقــدم ایمــان، اســام، دیــن و تدیّــن حضــور 
دارنــد. مــا هــم فضــای عمومــی دانشــگاه‌ها را این‌گونــه 
میک‌ننــد.  نفــوذ  و  رخنــه  کســانی  گاهــی  می‌بینیــم. 
دانشــگاهیان،  اصــولاً  نیســتند.  آن  مــا  دانشــجویان 
اســتادان و دانشــجویان مــا نشــان دادنــد کــه معتقــد به 

ــود. ــام و همــراه مــردم بوده‌انــد و خواهنــد ب نظ

https://farsi.khamenei.ir/ :۱۳۸۱1 . ســیدعلی خامنــه‌ای؟مد؟، »بیانــات در دیــدار جمعــی از دانشــجویان«، ســایت خامنــه‌ای.آی‌آر، ۷آذر

3156=speech-content?id
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وایتی شهادت حضرت فاطمۀ زهرا؟سها؟ به ر
ــه  ــرا؟سها؟ ب ــه زه ــری، فاطم ــۀ کب ــرت صدیق ــهادت حض ش
روایتــی روز پنجشــنبه اســت. چــون در ایــن هفتــه اســت، 
یادآوری میک‌نم. رســول گرامی اســام؟ص؟ فاطمه؟سها؟ را 
معیــار حــق و باطــل معرفــی کــرد. ]اگــر[ می‌خواهیــد حق 
را بشناســید، فاطمــه؟سها؟ را ببینیــد. ببینیــد فاطمــه؟سها؟ 
کجــا ایســتاد و چــه کــرد. ولایت‌مــداری فاطمــه؟سها؟ را 
ببینیــد و بیانــات نورانــی و روشــنگر فاطمــه؟سها؟ را در فهم 

حــق معیــار قــرار بدهیــد.
يَغْضَبُ 

َ
ى ل

َ
لَلَّه تَبَــارَكَ وَتَعَال

َ
رســول خــدا؟ص؟ فرمــود: »إِنَّ ا

ــا.«1   يهَ
َ
ــوَاتُ الِلَّه عَل

َ
ــا صَل ــى لِرِضَاهَ  وَيَرْضَ

َ
ــة اطِمَ

َ
ــبِ ف لِغَضَ

اگــر فاطمــه غضبنــاک شــود، کســانی کــه او را غضبنــاک 
کرده‌انــد، خــدا را بــه خشــم آورده‌انــد. اگــر فاطمــه راضــی 
باشــد، خــدا راضــی اســت؛ یعنــی معیــار و مــاک فاطمــه 
بِــي 

ْ
ل

َ
ــي وَهِــيَ ق  مِنِّ

ٌ
اســت. همچنیــن فرمــود: »هِــيَ بَضْعَــة

قَــدْ آذَانِــي وَمَــنْ 
َ

مَــنْ آذَاهَــا ف
َ

تِــي بَيْــنَ جَنْبَــيَّ ف
َّ
ل
َ
وَرُوحِــيَ ا

لَلَّه.«2  فاطمــه پــارۀ تــن مــن اســت. 
َ
قَــدْ آذَى ا

َ
آذَانِــي ف

1 . محمــد بــن علــی بــن بابویــۀ قمــی )شــیخ صــدوق(، معانــی الاخبــار، به‌تصحیــح علی‌اکبــر غفــاری، ج۱، ص۳۰۳؛ ترجمــه: خداونــد متعــال 

ــه خشــنودى او خشــنود م‌ىشــود. ــاک م‌ىگــردد و ب به‌ســبب غضــب فاطمــه غضبن

2 . علــی بــن عیســی اربیلــی، کشــف الغمــة، به‌تصحیــح جعفــر ســبحانی تبریــزی و هاشــم رســولی، ج۱، تبریــز: بنی‌هاشــمی، ۱۳۸۱، ص۴۶۶؛ 
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فاطمــه قلــب و روح مــن اســت. هرکــه فاطمــه را بیــازارد، 
مــرا آزرده اســت و هرکــه مــرا بیــازارد، خــدا را آزرده اســت.

یر عراق به ایران سفر نخست‌وز
ســفر نخســت‌وزیر عــراق بــه ایــران بــرکات بســیاری دارد. 
در ایــن فرصــت جدیــد و بــا این ]نخســت[وزیر کــه رهبر ما 
]بــه ایشــان[ فرمودنــد: »تــو متدیــن هســتی« و ایشــان 
را قابل‌اعتمــاد معرفــی کردنــد، ان‌شــاءالله تعامــات 
تجــاری بیــن ایــران و عــراق هــر روز ]گســترش پیــدا کنــد[. 
ایــن را بدانیــم کــه هــم بــرای مــردم عــراق و هم بــرای ملت 

مــا، شــرایط بســیار خــوب خواهــد شــد. 

سفر رئیس‌جمهور به سنندج
ــک  ــتان تبری ــنندج و کردس ــردم س ــه م ــا ب ــه م ــا دارد ک ج
اســت.  نعمتــی  آن‌هــا  بــرای  شــرب  آب  ایــن  بگوییــم. 
شــرایط بــدی داشــتند. هفتصدهــزار نفــر تحــت پوشــش 
ایــن نعمــت خــدا قــرار گرفتنــد. ان‌شــاءالله دولــت کریمــه 

ترجمه: او پاره‌اى از وجود من و قلب و روح من است؛ پس هرکه او را آزار دهد، مرا آزرده است و هرکه مرا بیازارد خدا را آزرده است.
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در خدمات‌رســانی بــه مــردم محــروم هــر روز موفق‌تــر 
باشــد ان‌شــاءالله.

ایــن حدیــث نبــی اکــرم؟ص؟ مدنظــر مــا باشــد کــه حضــرت 
عْمَــةِ.«1   لنِّ

َ
 كُفْــرَانُ ا

ً
نُــوبِ عُقُوبَــة

ُ
لذّ

َ
عُ ا سْــرَ

َ
فرمودنــد: »أ

کفــران نعمــت گناهــی اســت کــه اگر کســی مرتکب شــود، 
خــدا خیلــی زود عقوبــت می‌دهــد و تنبیــه میک‌نــد. اگــر 
کســی کفــران نعمــت کنــد، هرچــه نعمــت می‌بینــد فقــط 
شــکوه کنــد و هیچ‌وقــت زبــان الحمد‌للهگویــی و شــکر 
ــود.  ــه می‌ش ــی تنبی ــن کس ــد، چنی ــته باش ــت نداش نعم
توجــه داشــته باشــیم کــه ]بــرای[ هرچــه خــدا بــه مــا داده 
ــا  ــت، ب ــداده اس ــه ن ــدلله« و هرچ ــم: »الحم ــت بگویی اس

دعــا و درخواســت از پیشــگاه خــدا طلــب کنیــم.

1 . محمــد بــن حســن حــر عاملــی، وســائل الشــیعة، به‌تصحیــح محمدرضــا حســینی جلالــی، ج۱۶، قــم: آل البیــت؟عهم؟ لاحیــاء التــراث، ۱۴۱۶ق، 

ص۳۱۲؛ ترجمــه: گناهــی کــه زودتــر از همــه کیفــر می‌شــود کفــران نعمــت اســت.
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دعای پایانی
پــروردگارا! بــر عــزت، اقتــدار و عظمــت اســام و مســلمین 
و رهبــر فرزانــۀ انقــاب اســامی؟مد؟ بیفــزای؛ دل‌هــای ملــت 
مــا را هــر روز نســبت بــه همدیگــر مهربان‌تــر قــرار بده؛ شــر 
آشــوبگران، اشــرار و فتنه‌گران اســتکباری را به خودشــان 
برگــردان؛ پــروردگارا! لیاقــت ســربازی مــولا و صاحبمــان، 
امــام زمــان؟عج؟ را بــه همۀ ما عنایت بفرما؛ گذشــتگان 
و امــوات مــا را ببخــش و بیامرز؛ به مریض‌های ما شــفای 
عاجــل عنایــت بفرمــا؛ بــه جوانــان، دختــران و پســران مــا 
ســعادتمندی، ازدواج، زندگــی مناســب و شــغل کریمانه 
روزی بفرمــا؛ بــه دولــت کریمــه توفیــق خدمــت بــه مــردم 

را هــر روز بیشــتر از گذشــته عنایــت بفرمــا.

وَالمُســلِمینَ  وَالمُومِنَــاتِ  لِلمُومِنیــنَ  اغفِــر  هُــمَّ 
ّ
الل

مَشــارِقِ  فــی  وَالَامــوَاتِ  مِنهُــم  لَاحیَــاءِ 
َ
ا وَالمُســلِمَاتِ 

کَ 
ّ
هُــمَّ بَینَنَــا وَبَینَهُم بِالخَیــراتِ اِنَ

ّ
الَارضِ وَمَغارِبِهــا تَابِــع الل

دیــرٌ.
َ

 شَــیءٍ ق
ّ

ــی کُلِ
َ
ــکَ عَل

ّ
مُجیــبُ الدَعَــوَاتِ اِنَ
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جِیمِ یطَانِ الرَّ
ّ

هِ مِنَ الشَ
ّ
أعوذ بِاللَ

حِيمِ حْمَٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسْمِ اللَ

ــونَ فـِـي دِيــنِ 
ُ
ــاسَ يَدْخُل

ّ
ــتَ النَ يْ

َ
فَتْــحُ >۱< وَرَأ

ْ
ــهِ وَال

ّ
إِذَا جَــاءَ نَصْــرُ اللَ

ابًــا  ــهُ كَانَ تَوَّ
ّ
ــكَ وَاسْــتَغْفِرْهُۚ  إِنَ حْ بِحَمْــدِ رَبِّ فْوَاجًــا >۲< فَسَــبِّ

َ
ــهِ أ

ّ
اللَ

.>۳<

 الله.
ُ

یْکُمْ وَرَحْمة
َ
وَالسّلامُ عَل
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